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Get together — get involved — profit from each other

Starting in November 2018, the city of Linz initiated the campaign “Linz connects” (,Linz
verbindet®), which aims to connect associations of migrants with Austrian associations.
The initiative shows the great benefit of migrant’s voluntary work and promotes a feeling of

solidarity.

Therefore, all the interested parties were informed to join a workshop. During this workshop

sixteen associations created nine project ideas, all of which will be realized in 2019.
The highlights of “Linz connects®:

Maypole activities

In cooperation with various associations of migrants, the Austrian “Heimat- und
Trachtenvereine in Linz und Umgebung® organises different activities. One of those activities
is a parade in cooperation with "JAAPO - fur Partizipation von Women of Color”. Following
associations are responsible for guarding the maypole: “the market town of Neukirchen®,
"Heimat- und Trachtenverein Ebelsberg Linz‘, "ASKO Thaikibo®, folk-dance group

“‘Béhmerwald in Linz*, "JAAPQO*, folklore society “D‘Linzer Holzknecht” and “Druzhba“.

Culture of living together — looking for a common language

Together with “Autorinnenkreis Linz”, the association “Zentrum der zeitgemafen Initiativen
(ZZ1)’ organises an intercultural, multilingual literary evening. In a literary context, the
evening’s overall aim is to discuss the idea of how “a culture of living together” can be
achieved successfully, and how this can contribute to social cohesion and the intercultural

dialogue.

Folklore-Festival in Linz
The association “Heimat- und Trachtenvereine in Linz und Umgebung®, “Druzhba“,
“Gemeinschaft der Polen in OO¢ “Verein der Biirger von Bosnien und Herzegowina®“, “Kultur

Volkstanz und Sportverein Ostrog“ organise a Folklore Festival in Linz. The festival takes
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place on the main street of Linz. The participating associations present traditional dances

and costumes. The event ends with a collective dance.

The sound of identities

In cooperation with “Nikola Tesla“, “JAAPO" organises a workshop in order to discuss topics
like identity, tradition and values. The aim of the workshop is to discuss following questions:
What does identity mean? What is the definition of being Austrian? When is someone

identified as Austrian?

“Nikola Tesla“ meets “SK VOEST Schwimmen*

The main focus of this project is the encounter between children and juveniles of both
associations. The project offers the opportunity for every participant to join the classes of the
opposite association. “Nikola Tesla” offers dance classes and “SK VOEST Schwimmen”
offers swimming courses. Further activities like a day’s hike and a summer party complete

the offered service.

“Serbischer Sportverein Mlava“ and “FC Blau-WeilR Linz“

From February 2019 to July 2019 the integration power of soccer is in the focus of this
project. This cooperation enables people to get to know the Linzer football club “FC Blau-
Weild Linz”. Moreover, members of “SV Mlava” can join the family day of “FC Blau-Weil}

Linz”. Finally, a football tournament completes the program.

Box it like Zeina

The project from the associations “Multiethnische Jugend Landesorganisation OO (MJO-
00)“ and "ASKO Thaikibo Linz* is addressed to girls from different cultures with the aim to
strengthen their self-confidence. In seven sessions, a female “ASKO Thaikibo” coach

teaches the basic knowledge of boxing and condition exercises.

Know My Artist - Show Your Artist

The associations “MJO-00“ and “KunstRaum Goethestrasse* both join a multi-phase project
in order to foster encounter and exchange. For this project, juveniles select their favourite,
contemporary artists from different cultures — to whom they look up to - and present them to
the group. This leads to a critic and creative discussion based on art. Hence, different

cultures, traditions and messages are presented, collected an archived.
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Graffiti Oldschool. Back to the Streets
In professional workshops juveniles from "MJO-OO* and retirees from "PVOO* create graffiti,
both indoor (on canvas frames) and outdoor. Finally, the pictures are presented at an

exhibition.
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